
Глава 60 Дети...

Пеликан приземлился возле старой приходской церкви, сделанной из камней, где в
соответствии с картой Лео увидел, что есть некоторые выжившие, прячущиеся внутри церкви .

- Мы здесь. - Сказал Лео, когда самолет медленно приземлился на землю.

Лео встал со своего взгляда на девушек, которые уже готовы.

- Закрой и жди.

- Удачи, командир и девочки. - Голос Гидеона отразился в самолете.

- Спасибо Гидеон. - Весело ответила Ария.

- Не беспокойся, Гидеон. Все будет хорошо. - Ответил Лео.

Девчонки немного поправили равновесие, когда дверь люка медленно открылась перед ними.

Огромный меч материализовался за спиной Лео и девушки немного удивились этому, прежде
чем просто проигнорировали проишествие, поскольку они уже привыкли видеть вещи и боле
ненормальные, каждый раз, когда они были рядом со Львом.

- Это место настолько разрушено. - Ария смутилась, когда увидела, насколько хаотичны улицы
с оставленными на дороге автомобилями, мертвыми трупами и мусором повсюду.

- Ты привыкнешь. - Мишель улыбнулась, похлопав ее по плечу.

- Давайте уже! - Аманда, которая шла с Лео, крикнула им.

Девушки поспешно последовали за ними, когда люк Пеликана сам по себе закрылся. Девушки
поспешно подбежали к Лео и Аманде прямо за приходской церковью.

- Что мы вообще здесь делаем? - Аманда спросила Лео с пистолетом в руке, готовая стрелять в
любое время.

- Здесь есть люди. - Ответил Лео и собирался постучать в большую деревянную дверь.

- Подожди, внутри? - Спросила Мишель, когда она потянула его за плечо и посмотрела на него.

- Да .. внутри .. - Лео сказал, указывая головой, что в церкви есть люди.

- Хорошо. - Мишель пожала плечами и отпустила его.

Ария хихикнула, глядя на них. "Лео такой игрок, у которого есть две прекрасные дамы для
себя. Интересно, когда я смогу встретить свою судьбу?"

Тук, тук, тук.

Лео все еще стучал в дверь, хотя он уже знал, что внутри есть люди.

- Кто-нибудь есть?

Лео вызвал небольшой шум в церкви, прежде чем он успокоился, но Лео мог ясно слышать, что
внутри слышны приглушенные звуки тяжелого дыхания, возможно, от того, что их руки



прикрывают рот.

- Я знаю, что внутри есть люди. - Сказал Лео.

- Кто вы? Уходите! Здесь нет места для вас, ребята! - Кричала на них женщина с другой
стороны двери.

- Послушайте, мы из армии, и мы здесь, чтобы спасать людей. - Солгал Лео, а затем закатил
глаза, когда заметил, что рот Арии двигался с ясным сообщением ему. "Какого черта ты
говоришь, что мы военные?"

- Да, почему ты врешь? - Аманда сказала ему тихим голосом.

- Ду... они не будут с нами разговаривать поэтому я сказал это. - Ответил Лео и краем глаза
заметил Мишель, что бдительно оглядывалась вокруг. Что сделало его довольным внутри.

- Вы действительно солдаты? Вы здесь, чтобы спасти нас? - Слабый голос старика прозвучал с
другой стороны двери.

- Да, мы военные, я командир Лео из 1-й бригады. - Сказал Лео другую лож и смехотворно
подумал. "Ну, иногда люди называют меня командиром, так что, по сути, я говорю им лишь
половину лжи"

- Хорошо, мы откроем дверь, но вы, ребята, должны оставаться там и не двигаться, у нас тоже
есть оружие! - Другой голос мужчины был слышен с другой стороны двери.

После этого голоса внутри раздался какой-то шум, и звучало так, будто на пол церкви кладут
тяжелые вещи.

Лео посмотрел на трех девушек и указал на каменную стену возле двери.

- Вы трое, идите на сторону.

Лео снял меч со спины и схватил его, готовый ударить, если что-то пойдет не так. В конце
концов, даже если у Лео была чит-карта, это не значит, что она может определить, что люди,
сканируемые картой, вооружены.

"Лучше предохраниться, чем потом сожалеть." Подумал он.

Дверь церкви медленно открылась настолько, что некоторые могли взглянуть.

Лео заметил испуганный взгляд обращенный на него.

- Он не солдат! Быстро за ~~!" Человек пытался предупредить их и хотел немедленно закрыть
дверь, но тотчас же закричал от страха, когда заметил, что лезвие меча было всего в
нескольких дюймах от его лица, когда он упал на задницу.

Бах!

Лео ударил дверь, из-за чего она распахнулась, едва не сорвавшись от силы удара.

Кьяяяяя

Внутри звучали разные крики, полные страха и испуга.



- Серьезнее! - Аманда подумала, что он дерзкий, прежде чем войти с двумя девушками.

- Действительно сейчас... - Мишель покачала головой.

Ария улыбнулась Лео и похлопала его по руке.

- Что ~? Они не позволили бы нам войти в тот момент, когда увидели меня. - Сказал им Лео,
прежде чем войти внутрь.

*****

Внутри прихода.

- Уходите!

- Пожалуйста не убивайте нас!

-Мама, мне страшно...

Дети и женщины начали паниковать и плакать, а мужчины внутри начали сердито кричать на
них с деревянными битами и металлическими трубами в руках.

Вена на голове Лео вздулась, его раздражал шум, который они издают: "Черт возьми, они такие
громкие, что я даже не удивлюсь, если сюда стекаются зомби."

- Тсс… Все хорошо. Мы не причиним тебе вреда. Мы здесь, чтобы спасать людей, которые
оказались здесь в тяжелом положении. - Аманда и Мишель пытались успокоить их, чтобы они
прекратили кричать.

- Что они говорят? - Беспечно сказала Ария, словно ей было наплевать на то, что происходит
сейчас, и начала оглядываться глазами.

- Заткнись черт подери! - Громко рявкнул Лео, так как больше не мог терпеть.

- Если вы, ребята, не заткнитесь через три секунды. Я начну «вставлять» это в ваши рты. -
Сказал Лео с раздраженным лицом, играя с пистолетом на руке и направляя его на выживших.

То, что сделал Лео, могло бы сработать и над взрослыми, но вместо этого дети стали больше
бояться, когда они стали плакать громче.

- Аааа...!

- Лео! Ты пугаешь детей! - Аманда и Мишель вместе закричали на него.

- Я ... я ... аргх! Не важно! - Лео запнулся, удивившись, что его впервые за долгое время ругали,
кто-то за исключением родителей.

Лео посмотрел на Арию, когда последняя только пожала плечами, словно по выражению ее
лица. "Не смотри на меня. Я просто сторонний наблюдатель."

- Хм… - Фыркнул Лео и сел, скрестив руки.

"Я не знал, что дети так раздражают." С горечью подумал Лео и сравнил детей здесь и детей в
лагере.



- Это похоже на сравнение неба и земли. - Пробормотал Лео, серьезно глядя на девушек,
умиротворяющих выживших внутри.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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